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Abstract

Based on CiteSpace 6.1.R3 software, this paper analyzes the knowledge graph of 239 dictionaries
included in CNKI from 1981 to 2022 by integrating them into foreign language teaching journal
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papers, so as to explore the research development status of dictionaries in foreign language
teaching in China and its future research space. It is found that the research institutions that inte-
grate dictionaries into the core literature of foreign language teaching are concentrated in foreign
language and normal universities. The research focuses on lexicography, dictionary use and for-
eign language teaching. The research trend has developed from non-chemical to macroscopic,
systematic and diversified, but there are still some problems, such as shallow research level, light
practice of research methods, unbalanced research objects and homogeneity of research perspec-
tives. In view of this, the author suggests that future researchers should enhance the integration of
dictionaries into foreign language teaching research, deepen empirical studies on verifiable in-
formation-based foreign language teaching, balance research fields and topics, enhance the inter-
disciplinary nature of foreign language teaching research, empower the integration of lexicogra-
phy and foreign language teaching, and cultivate high-end composite language service talents.
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Figure 1. Document volume chart of research literature on the integration of dictionary into foreign language
teaching from 1981 to 2022
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Table 1. The frequency of the author’s research on the integration of dictionary into foreign language teaching
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75 1E#& R B 5 R SCHT ] it
1 PRl IR 4 2000 0.00
2 %2 4 2003 0.00
3 A 3 2005 0.00
4 XE 3 1995 0.00
5 At 3 2007 0.00
6 FRF 3 1997 0.00
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Figure 2. Author co-present cooperative map in the integration of dictionary into foreign language teaching
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Table 2. Frequency of papers issued by research institutions for the integration of dictionary into foreign language teaching
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1 L HITTE K22 AMERE 5 S22 5 2010 0.00
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Continued
3 g KA AN E TR AR 4 2004 0.00
4 HH B AME R 4 2003 0.00
5 T 2R T 2Bt A 1 2 B 3 2010 0.00
6 JTIRAME AN R R 3 2006 0.00
7 B UK S E S B 3 1996 0.00
8 TLI5 K550 B 1R 22 B 3 2017 0.00
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Figure 3. Co-present cooperation map of research institutions in the integration of dictionary into foreign language teaching
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Figure 4. The emergence diagram of the key words of the research on the integration of dictionary into foreign language
teaching
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Figure 5. The co-occurrence map of keywords in the research of the integration of dictionary into foreign language

teaching
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Table 3. Centrality and frequency statistics of high frequency keywords in the integration of dictionary into foreign language

teaching

3 3. AHEENIMERF RSN X R IR O FSUR Gt

P KA Bk o B R ST ] H Aot
1 g 22 1981 0.28
2 BB E 21 2000 0.13
3 FL 3] i 21 2003 0.30
4 LB i 20 1990 0.22
5 T HL A 18 2005 0.19
6 ] gt 17 2000 0.14
7 YL 1A g 14 2005 0.11
8 TV HE 12 2006 0.14
9 IMEHCE 11 1981 0.28
10 2 3] ) 11 1996 0.22
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